О наших фамилиях

I. Введение

В прошлом учебном году я решила попробовать себя в исследовательской деятельности и выбрала тему работы – «Что означают наши имена?». В этом выборе я не ошиблась: работа меня увлекла и оказалась успешной. 

И тогда я подумала о том, что  неплохо бы продолжить исследовательскую деятельность и разговор об именовании. Решила изучить наши фамилии: ведь мы не должны быть «Иванами, не помнящими родства».

Задалась целью: проанализировать список фамилий учеников 7 «А» класса. 

Пришлось решить ряд задач: 

1. Изучить литературу по теме работы.

2. Классифицировать русские фамилии с точки зрения их появления и значения.

3. Провести опрос одноклассников по теме исследования.

4. Проанализировать  данные опроса и сделать вывод: знают ли ребята историю своей фамилии.

Для решения последней задачи я проанализировала фамилии одноклассников и попыталась установить их значение и происхождение.


Итак, попытаемся разобраться в русских фамилиях, а заодно проанализировать значение и происхождение фамилий ребят из 7 «А» класса. 

II. О наших фамилиях

Официальное русское именование триедино: его составляют имя, отчество и фамилия. Именование  по имени и отчеству показывает вежливое отношение к именуемому лицу, включает желание подчеркнуть уважение к нему. Слово «величать» в русском языке означает возносить, превозносить, прославлять, чествовать, а также называть по отчеству. «Как тебя звать – величать?» - это выражение нередко в народных сказаниях и былинах, где все богатыри и воины называются по имени и отчеству: Добрыня  Никитич, Алеша Попович (это тоже своеобразное отчество).

Фамилия является наиболее поздним по времени возникновения элементом именования русских людей.

II. 1. «Фамилия» - значит «семья» 

Само слово фамилия вошло в русский язык относительно поздно. Оно происходит от латинского слова фамилиа – семья. В русском языке мы иногда употребляем  это слово с тем же значением: фамильные драгоценности, фамильное серебро, фамильные реликвии, т.е. издавна находившиеся  во владении данной семьи. В выражении не позорь нашу фамилию подразумевается не только семья, но и семейное имя. Но основное назначение слова «фамилия» в русском языке – обозначить специальное семейное имя, которым зовется вся семья: Зайцевы, Колокольниковы  и т.д.

Слово фамилия внедрилось в России в повседневную жизнь после указов Петра I. Однако фамилии как элемент именования русских людей существовали и раньше, но назывались они прозваниями или прозвищами. В этом же значении иногда употреблялось слово назвище.  В царских указах о проведении переписей населения обычно говорилось, что следует записать всех людей, проживающих в таких-то местностях, «по именам с  отцы и с прозвищами»
, т.е.  по имени, отчеству и фамилии.

II. 2. Происхождение фамилий представителей 

различных общественных групп

У различных общественных групп официальные фамилии появились в разное время. Первыми получили фамилии представители знати  в XIV – XV веках – князья, бояре. Их фамилии нередко отражали названия их вотчинных владений: Тверской, Мещерский, Вяземский и другие. Эти фамилии образованы по общеславянской модели с суффиксом – ск. Аналогичные образования можно найти и у других славян.

Несколько позже (в XVI – XVIII веках) складываются фамилии дворян. Среди них немалую долю составляют именования восточного происхождения, поскольку многие дворяне прибыли на службу к московскому государю из чужих земель: Кантемир из тюркского, Хантемир (темир – железо), Ханыков из адыгейского и т.д. 

Была ещё одна категория дворянских фамилий типа: Дурново, Хитрово (XVII - XVIII века). Эти фамилии образованы от русских слов, причем нередко от слов, имеющих неблаговидный смысл. Чтобы как-то отграничить их от созвучных  им нарицательных, ударение в фамилиях на -ово ставим на конце: Сухово, Благово, а в фамилиях на  -его - на предпоследнем  слоге: Таренаго, Бураго и т.д.

Хронологически следующая категория фамилий принадлежала служилым и торговым людям (XVII- XIX века). В ней так же, как и в княжеских фамилиях, отражались географические названия, но не как наименования объектов, находившихся в их владении, а как обозначения мест, откуда вышли сами эти люди: Тамбовцев, Астраханцев, Москвитинов и другие. 

В XIX веке складывались фамилии русского духовенства. Среди них много искусственно образованных от различных слов не только русского, но и церковно-славянского, латинского, греческого и других языков.

Значительную группу представляют фамилии, образованные от названий церквей и церковных праздников: Успенский, Богоявленский, Рождественский. 

Ряд фамилий образован из русских фамилий путем перевода их основ на латинский язык и присоединены к латинской основе суффикса -ов или -ск и окончания -ий: Бобров – Касторский, Гусев – Ансеров, Орлов –  Аквилев, Скворцов – Стурницкий,  Песков -  Аренов и Аренский.

С подобными же переводами основ фамилий на греческий язык встречаемся в случаях: Хлебников – Артоболевский, Холмский – Лофицкий, Петухов – Алекторов. Многие из них придумывались специально для лиц, обучавшихся в духовных училищах. Так, например, руководство Московской Духовной академии сменило в 1838 году фамилию учащемуся Пьянкову на Собриевский, от латинского собриус -  трезвый, трезвенник. Меняло оно и другие фамилии: Любовников, Пропойкин и т.п., так как считало их недопустимыми для служителей культа. 

Самая многочисленная часть русского населения – крестьянство - не имело юридически закрепленных фамилий до XIX века, а некоторые представители крестьян получили фамилии только после Октябрьской революции в связи с паспортизацией, проведенной Советским правительством в начале 1930-х годов. 

Отсутствие у крестьян  вплоть до недавнего времени постоянных, передававшихся от отца к сыну фамилий объясняется, с одной стороны, спецификой самих фамилий как особых, официальных именований, которые записываются в документах и связаны с различного рода регистрациями населения, а с другой стороны – образом жизни русского крестьянства, которое в массе своей до Великой Октябрьской социалистической революции постоянно проживало в деревне. В своих родных местах паспорта никому не требовались, а поэтому не возникало необходимости в особом именовании.

Тем не менее, так называемые уличные или деревенские фамилии в русской деревне существовали очень давно. Именно они попадали в переписные  листы, когда требовалось записать всех жителей «по именам с отцы и с прозвищи». Однако в отличие от фамилий, юридически закрепленных за всеми потомками лица-носителя определенного фамильного именования, эти уличные фамилии были нестабильными. Например, одно и то же семейство могли именовать Гавриловыми в честь главы семьи по имени Гаврила. Тот же Гаврила мог поступить в услужение полковнику, и тогда всё семейство начинали называть Полковниковыми. Тот же Гаврила мог быть призван в армию, участвовать в войне и вернуться инвалидом. И очень скоро всех членов его семьи начинали звать Инвалидовыми и т.д. Если Гаврила овладел какой-нибудь особо нужной для деревни специальностью, например, шорника, кузнеца, всё семейство вскоре начинали прозывать Шорниковы или Кузнецовы. 

Поскольку в деревнях помимо официальных, крестных имен широко бытовали  имена неофициальные, прозвищные (Репа, Худоног, Кадило, Кривой и т.д.),  уличные фамилии легко образовывались и от них: Репин, Худоногов, Кадилов, Кривов и другие.

Если крестьянин уходил на отхожий промысел – например, со своей лошадью и телегой или санями работать в обозе, или, как раньше говорили, в извозе, или подряжался строить какой-нибудь дом, дорогу и т.п., - в справке, которую выдавал ему писарь, записывалась одна из его уличных фамилий. Когда крестьянин оседал в городе и «выправлял себе паспорт», эта фамилия закреплялась за ним и за его потомками. Если, случалось, он возвращался в деревню, то мог получить и новую фамилию.
 

II.3. Проникновение инонациональных основ 

в состав русских фамилий

Многие дворяне в России были по своему происхождению нерусскими. Выходцы из других стран, они служили в русской армии, крестились, т.е. становились православными, женились на русских и через несколько поколений полностью «обрусевали», сохраняя лишь иноязычную основу своей фамилии. Межнациональные браки были и в других социальных группах.

Всё это способствовало проникновению инонациональных основ в состав русских фамилий. Например, такие фамилии, как Юсупов, Нахимов происходят от татарских личных имён Юсуп и Нахим. Фамилии Гречанинов, Татаринов принадлежат членам семей, образовавшихся в результате смешанных браков. 

Многие русские имеют фамилии немецкого происхождения. Различные специалисты из Германии – лекари, аптекари, золотых дел мастера и др. – издавна проживали в России. Вспомним, что немецкая слобода существовала вблизи старой Москвы ещё задолго до рождения Петра, а немцы- аптекари встречались и во времена Ивана Грозного. По приказу Петра I в Россию были приглашены немецкие специалисты в области кораблестроения, градоустройства, архитектуры и т.д.

Позже немцы приглашались в Россию целыми деревнями, получали в надел пустующие земли и образовывали свои колонии. Многие выходцы из этих колоний учились в столичных университетах, принимали православие, женились на русских, «пропитывались» русский средой, сохраняя лишь свои прежние фамилии как свидетельство о том, что в далёком прошлом родоначальник семьи был выходцем из немцев. И сейчас среди русского населения встречаются лица, имеющие абсолютно русские имена и отчества наряду с немецкими фамилиями типа Вагнер, Винтер и другие.

После Великой Октябрьской социалистической революции, когда советской властью были отменены сословные и религиозные ограничения, сдерживавшие процессы смешения и взаимопроникновения отдельных сословий, состав русских фамилий значительно пополнился за счёт фамилий иноязычного происхождения.

II.4. Происхождение фамилий, 

отражающих общественную структуру России

Из всей совокупности русских фамилий наиболее интересны те, в которых отражена общественная структура России на протяжении многих веков её существования. В этих фамилиях запечатлены вся общественная иерархия, все классовые различия в России в далёком прошлом: крестьяне и помещики, фабриканты и рабочие, господа и их слуги, купцы, чиновники, церковники, военные. Интересны и фамилии, в которых нашли отражение разнообразные профессии, а также различные человеческие качества, пороки и добродетели, мечты и повседневная реальность. Это своеобразные документы русского народа.

Фамилии давались часто при самых различных обстоятельствах. Например, человек с фамилией Губернаторов мог быть и сыном, и слугой губернатора, его служащим, крестьянином помещичьего двора имения губернатора и т.д. Таковы и другие подобные фамилии: Царицын, Барский, Смердов, Дворников, Слугин. 
Поповы, Дьяковы, Богодуховы, Звонарёвы связаны, вероятно, с церковью, которая занимала в прошлом огромное место в общественной жизни народа.

Если фамилии Солдатов, Генералов воспринимаются как привычные, то Уланов, Кадетов вызывают определённые исторические ассоциации.

В глубь истории уходят и такие фамилии, как Писарев, Барышников, Коробейников.

Профессии и кустарные производства отражены в распространённых фамилиях: Кузнецов, Гончаров, Бочаров. Встречаются и Телегины, Хомутовы, Ткачёвы, Пряхины. В нашем классе эта группа представлена  фамилиями  Гончаренко, Мойкин. 

Городские профессии запечатлены в фамилиях Конкин, Каретников, а также не типично городские – в фамилиях Ведерников, Фонарёв. О бедности и нужде говорят фамилии Корочкин, Голоднов, Бездомников.

С далёким прошлым связаны слова, от которых происходят такие фамилии, как Сохин, Полушкин. 

Во многих фамилиях встречаются вполне современные слова и понятия: Докторов, Кочегаров, Гвоздев, Почтарёв. 

II. 5. Основные словообразовательные элементы 

современных фамилий

II.5.1. Стандартные фамилии

 Самую многочисленную группу современных русских фамилий составляют фамилии, имеющие суффиксы –ов (-ев), -ин (-ын), -ский (-цкий), -ской (-цкой): Иванов, Сидоров, Тверской, Трубецкой. 

Во многих стандартных русских фамилиях «спрятаны» старые русские календарные или некалендарные имена. Одни из них легко угадываются: Тихонов – Тихон, Федин – Федя, Курносов – Курнос, Чернышов - Черныш. 

В нашем классе носителями фамилий такого типа являются 7 человек: Алексеева Татьяна, Селиванова Евгения (от Селиван), Максимова Алёна, Гурина Майя (от Гурий), Никитина Ирина, Тимонина Ольга (от Тимоня, Тимоша, Тимофей). К этой же группе можно отнести и фамилию Исмаилова Араза. Образована она по этой же модели, только от тюркского имени Исмаил.

Интересными с точки зрения происхождения являются фамилии Шукановой Виктории и Кулешовой Марии. В них есть суффикс –ов, но в основе лежат слова из украинского (шукать – искать) и белорусского (кулеш – еда) языков.

В других фамилиях: Беляев, Беляков, Бельцов и т.п. - «спрятаны» некалендарные имена Беляй, Беляйка, Белец, Беляк, Беляна. В фамилиях наших одноклассников Глазнева Сергея, Королёвой Юлии, Мышкина Виктора, Полякова Юрия, Хмелевской Дарьи, Былинской Виктории, Постникова Дениса, на мой взгляд, тоже «спрятаны» некалендарные имена: Глаз, Король, Мышка, Поляк, Хмелёк, Былинка, Постник (возможно, человек, рьяно соблюдавший церковные посты, или живший в крайней бедности, употребляющий только постную пищу).
В эту же группу следует включить и Темченко Александра (можно предположить также, что в основе данной фамилии лежит некалендарное имя – Тёмный). Суффикс –енко отражает в данном случае территориальное ограничение - фамилии такого типа популярны в южнорусских областях, граничащих с Украиной: Потапенко, Бондаренко – потомки лиц, прозывавшихся Потап, Бондарь. 

К стандартным, но редким, имеющим (или имевшим) территориальное или социальное ограничение, следует отнести фамилии с суффиксами –ово, -аго, -их (-ых), -ич, -ович (-евич): Дурново, Седых. Фамилии Станюкович, Красулевич носят потомки  лиц по прозвищу Станюк, Красуля. 

II.5.2. Нестандартные фамилии

Фамилии, не оформленные названными суффиксами, можно назвать нестандартными. Среди них выделяются фамилии иноязычные. А также фамилии явно русские (или, во всяком случае, явно славянские), но не получившие по ряду причин типового суффиксального оформления. 

Другим источником нестандартных фамилий стали различные прозвища и деревенские уличные фамилии, которые в 1920-1930-х годах записывались в документы лицам, не имевшим паспортов.

Среди нестандартных фамилий есть самые короткие из всех когда-либо зарегистрированных, в том числе такие, которые совпадают с названиями букв: Ге, Эль, Ро (греческая буква). От наименований по названиям букв старого русского алфавита возможны фамилии Азов (аз – а), Добров (добро – д), Глаголев (глаголь – г).

Некоторые нестандартные фамилии омонимичны нарицательным именам существительным, объяснение которым можно найти в словаре В. Даля: Жук, Шум, Зуб, Лис, в основах которых нарицательные имена существительные. 

Интересны явно русские фамилии, представляющие собой междометия, краткие прилагательные и причастия, частицы, местоимения, наречия: Бойко, Благо, Обут.

Интересны глагольные фамилии, образованные от прозвищных имён, почти не сохранившихся в современной русской антропонимики: Величай, Мигай. В нашем классе есть Цимаров Ваня. Его фамилия, по всей вероятности, произошла от слова цима (окрик на собаку), к которому добавлен стандартный суффикс –ов.

Встречаются фамилии с суффиксом –онок (-ёнок): Михайлёнок, Иванёнок. Так в некоторых областях России прозывались младшие сыновья, а позже – их потомки.

Среди нестандартных фамилий много существительных с самым разнообразным лексическим значением основ: Богатырь, Богач, Бурлак и др.

Среди нестандартных  русских фамилий есть такие, основы которых не имеют соответствий в литературном языке: Шатарова (шата – плащ, верхняя одежда), Шебекова (шебека – торговое, небольшое трёхмачтовое судно), Ланда (ландау, ландо – четырёхколёсная раскидная коляска, образующая, при подъёме верха, карету). Значения этих слов находим в словаре В.И. Даля.

II.6. Анализ фамилий 

учащихся 7 «А» класса

Подведём итоги нашей работы, а также проанализируем анализ фамилий наших одноклассников. Какие же фамилии носят наши ребята?

1) Стандартные фамилии, отражающие социальную общественную структуру России:

- кустарное производство, ремесло – 2 человека,

- имеющие в основе календарные имена – 7 человек,

- имеющие в основе некалендарные имена – 8 человек,

- имеющие в основе слова из восточно-славянских языков – 2 человека,

2) Нестандартные фамилии, основы которых не имеют соответствий в литературном языке – человека.

3) Нестандартные фамилии, образованные от прозвищных имён – 1.

Осталась «неразгаданной» фамилия Аракеляна Марата. Скорее всего, в её основе – какое-то армянское слово.

III. Заключение

   Лев Успенский в своей книге «Ты и твое имя» пишет: «Судьба человека может преобразить для нас звук и смысл его имени и фамилии.
 А откуда она, внутренняя красота человека? От воспитания, прежде всего. Народ очень правильно оценивает имя человека, как таковое. «Не смотри на кличку – смотри на птичку», - говорится в одной из народных пословиц. Следовательно, красота имени-фамилии вторична, она происходит из красоты самого человека.

Русские фамилии – это энциклопедия русского быта, истории, этнографии. Они создавались сотнями лет русским народом, хранят и всегда будут хранить в своих основах память о событиях, предметах и явлениях, свойственных тем эпохам, когда они создавались: от древнейшей (Смердов, Князев) до новейшей (Первомайский).

Имя, отчество и фамилия человека – это отражение исторической, языковой, семейной связей человека с прошлым России. С отчеством к ребенку прибавляется частичка отца, с фамилией – черта характера семьи, в которой растёт этот ребенок. 

Ко всем именам и фамилиям, попадающим в нашу языковую среду, следует относиться не только терпимо, но и с уважением, помня, что уважение к имени-фамилии есть уважение к личности.
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� Необходимость уличных фамилий, или прозваний, диктовалась общественно-бытовыми условиями старой деревни: семьи разрастались, делились, отселялись. Иногда целые сёла, образовавшиеся за несколько столетий из потомков одной семьи, оказывались носителями лишь одной юридически зафиксированной фамилии, но в сельском быту каждая семья имела своё индивидуальное прозвание. 
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